
Návod na použitie a záruka
Tchibo GmbH D-22290 Hamburg • 70130HB33XIII

Kukučkové hodiny





Vážení zákazníci!

Vaše nové kukučkové hodiny spájajú moder ný
vzhľad s klasickou funkciou. 
Signál kukania zaznie vždy každú celú hodi nu
- je možné ho aj úplne vypnúť. 

Signál kukania sa automaticky vypne 
medzi 20.00 a 8.00 hod., takže v noci alebo
v sko rých ranných hodinách nebudete rušení
signálom kukania. 

Prajeme vám veľa radosti z tohto výrobku.

Váš tím Tchibo



4

Obsah

5 Bezpečnostné upozornenia

8 Uvedenie do prevádzky
8 Vybalenie
8 Vloženie batérií, nastavenie času a signálu

kukania
13 Nastavenie hlasitosti signálu kukania
13 Vypnutie signálu kukania
14 Upevnenie kyvadla

15 Technické údaje

16 Poruchy / pomoc

17 Likvidácia

19 Záruka



5

Pozorne si prečítajte bezpečnostné upozorne -
nia a výrobok používajte len spôsobom 
opísaným v tomto návode, aby nedopatrením
nedošlo k poraneniam alebo škodám.
Uschovajte si tento návod na neskoršie
použitie. Ak výrobok postúpite inej osobe,
musíte jej odovzdať aj tento návod.

Účel použitia
Kukučkové hodiny sú určené na použitie v súk -
romných domácnostiach v suchých interiéroch.

NEBEZPEČENSTVO pre deti
• Zabráňte prístupu detí k obalovému 

materiálu. Okrem iného hrozí nebez-
pečenstvo udusenia! 

• Prehltnutie batérií môže byť životunebez-
pečné. Batérie a výrobok preto uschová-
vajte mimo dosahu detí. 
Ak dôjde k prehltnutiu batérie, okamžite
privolajte zdravotnícku pomoc.

VAROVANIE pred poranením
• Ak dôjde k vytečeniu batérie, zabráňte 

kontaktu s pokožkou, očami a sliznicami.

Bezpečnostné upozornenia
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Postihnuté miesta prípadne opláchnite
vodou a okamžite vyhľadajte lekára.

• Batérie sa nesmú nabíjať, rozoberať,
hádzať do ohňa alebo skratovať.

• Dbajte na to, aby ste pri vŕtaní dier pre
hmoždinky nepoškodili elektrické vedenie
alebo potrubia v stene.

POZOR – Nebezpečenstvo drobných úrazov
a vecných škôd
• Kukučkové hodiny upevnite tak, aby sa 

v prípade ich pádu nikto neporanil. 
Hodiny neupevňujte napr. priamo nad
detskou posteľou a pod. 

• Pred montážou na stenu sa informujte 
v špecializovanom obchode o tom, aký
materiál je vhodný pre vašu stenu.

• Prípojné svorky v priehradke na batérie 
sa nesmú skratovať.
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• Vyberte batérie z výrobku po ich vybití
alebo pred dlhším nepoužívaním výrobku.
Takto zabránite škodám, ktoré môžu vzni-
knúť pri vytečení batérie.

• Vždy vymieňajte všetky batérie. 
Pre funkciu kukučky/kyvadla nekombinujte
rôzne typy a značky batérií alebo batérie 
s rôznou kapacitou.

• Pri vkladaní batérií dbajte na správnu 
polaritu (+/–).

• Na čistenie hodín nepoužívajte žiadne
abrazívne čistiace prostriedky ani pro-
striedky s obsahom rozpúšťadiel.
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Uvedenie do prevádzky

Vybalenie
Odstráňte všetok obalový materiál.

Vloženie batérií, nastavenie času a signálu
kukania
Hodiny, kyvadlo a kukučka sú napájané baté-
riami v dvoch rôznych priehradkach na batérie.
Batérie vložte do osobitných priehradok na
batérie. 
Čas môžete odčítať aj v prípade, ak sú batérie
na napájanie kukučky opotrebované. 

Aby každú celú hodinu zaznel správny počet
signálov kukania, musíte pri vložení batérií
dodržať určitý postup. 
Existujú dve možnosti, ako zosynchronizovať
signál kukania s časom: 

Pri výmene batérií sa stratia všetky 
nastavenia. Signál kukania sa musí opäť
zosynchronizovať s časom.  

m
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Variant 1
Pri dodaní sa nachádza spínač pre signál kuka -
nia (na zadnej strane hodín) v polohe OFF. 

Spínač signálu kukania posuňte 
do polohy ON.

1. Nastavenie hodín
Otočte minúto -
vú ručičku   
opatrne v sme -
re pohybu hodi-
nových ručičiek
na 7:50 hod.

m

Vloženie batérií znamená pre kukučkové
hodiny zásadne, že je 7:00 hodín, t. j.
signál kukania by zaznel 7x. 

m
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2. Vloženie batérií
1. Otvorte kryt

priehradok na
batérie na zad -
nej strane hodín.

2. Do jednotlivých
priehradok na
batérie založte
batérie (sú obsa -
hom balenia) tak,
ako je zobraze -
né. 
Dbajte pritom na
správnu polaritu
(+/–).

3. Znovu nasaďte kryt priehradok na batérie.
Musí sa citeľne zaistiť.

3. Nastavenie signálu kukania
1. Otočte minútovú ručičku opatrne v smere

pohybu hodinových ručičiek na 8:00 hod. 
Signál kukania zaznie 8x. 
Čas a signál kukania sa zosynchronizovali. 

2. Teraz nastavte aktuálny čas. 

OFF ON

VOLUME ADJUST
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Variant 2
Pri dodaní sa nachádza spínač pre signál
kukania (na zadnej strane hodín) v polohe OFF. 

Spínač signálu kukania posuňte 
do polohy ON.

1. Nastavenie času
Minútovú ručič -
ku opatrne otoč -
te v smere 
po hy   bu hodino -
 vých ručičiek
na želanú ho di -
nu, naprík lad 
11:30 hod.

m

Vloženie batérií znamená pre kukučkové
hodiny zásadne, že je 7:00 hodín, t. j.
signál kukania zaznie 7x.

m
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2. Vloženie batérií
1. Otvorte kryt

priehradok na
batérie na zad -
nej strane hodín.

2. Do jednotlivých
priehradok na
batérie založte
batérie (sú obsa -
hom bale nia) tak,
ako je zobraze -
né. 
Dbajte pritom na
správnu polaritu
(+/–).

3. Znovu nasaďte kryt priehradok na batérie.
Musí sa citeľne zaistiť.

3. Nastavenie signálu kukania
Stlačte tlačidlo ADJUST na zadnej strane
hodín 4x, pretože 
7:00 Uhr + 4 = 11:00 hod. – (7 + 4 = 11). 
Signál kukania zaznie 11x. Čas a signál
kukania sa zosynchronizovali. 

m

OFF ON

VOLUME ADJUST
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Nastavenie hlasitosti signálu kukania
Tlačidlom VOLUME na zadnej strane hodín
môžete nastaviť hlasitosť signálu kukania. 
1. Minútovú ručičku opatrne otočte 

v sme re pohybu hodinových ručičiek, 
až kým nezaznie signál kukania. 

2. Viackrát stlačte prípadne tlačidlo VOLUME,
aby ste nastavili želanú hlasitosť. 
Na výber máte tri výšky hlasitosti: 
nízka -> stredná -> vysoká.

3. Nastavte opäť aktuálny čas. 

Vypnutie signálu kukania

Na vypnutie signálu kukania posuňte
spínač signálu kukania do polohy OFF.

m

Signál kukania sa automaticky vypne
medzi 20.00 a 8.00 hod., tak v noci
alebo v skorých ranných hodinách 
nebudete rušení signálom kukania. 
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Posuňte spínač pre signál kukania do
polohy ON, aby ste ho opäť zapli. 

Upevnenie kyvadla
Kyvadlo zasuňte
do výrezu pre
kyvadlo ...

... a zaveste ho
do aretácie
kyvadla. 

m

m
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Technické údaje

Model: 292 268
Batérie:

Hodiny: 1x LR6(AA)/1,5 V
Kukučka
a kyvadlo: 2x LR14 

(Baby C)/1,5 V 
(Akumulátory nie sú vhodné)

Teplota prostredia: +10 až +40 °C
Made exclusively for: Tchibo GmbH,

 Überseering 18,
22297 Hamburg,
Germany,
www.tchibo.sk

V rámci vylepšovania výrobku si vyhradzujeme
právo na technické a optické zmeny na
výrobku.
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Poruchy / pomoc

• Signál kukania
nezaznie. 

• Sú batérie vybité?
• Spínač pre signál

kukania prepnutý 
v polohe OFF?

• Je už po 20.00 hod.?
Signál kukania sa
automaticky vypne
medzi 20.00 hod. 
a 8:00 hod. 

• Kyvadlo sa nehýbe. • Sú batérie vybité?
• Je kyvadlo správne

zavesené do aretácie
kyvadla?

• Kukučka sa nevráti
späť do hodín. 

• Nevtláčajte ju do
nich násilím!
Počkajte až do
ďalšieho rána, pri
prvom signáli
kukania sa kukučka
vráti späť do hodín. 
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Výrobok, jeho obal a dodané batérie boli 
vyrobené z hodnotných materiálov, ktoré sa
dajú recyklovať. Tým sa znižuje množstvo
odpadu a chráni životné prostredie.
Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného
zberu. Využite na to miestne možnosti na zber
papiera, lepenky a ľahkých obalov.

Zariadenia, ktoré sú označené týmto
symbolom, sa nesmú likvidovať spolu 
s domovým odpadom!
Máte zákonnú povinnosť likvidovať
staré zariadenia oddelene od domo-
vého odpadu. Informácie o zberných
dvoroch, ktoré odoberajú staré zaria-
denia bezplatne, vám poskytne vaša
obecná alebo mestská správa.

Likvidácia



18

Batérie a akumulátory nepatria
do domového odpadu!
Máte zákonnú povinnosť odovzdať
staré batérie a akumulátory v zbernom
dvore vašej obecnej alebo mestskej
správy alebo v špecializovanej predaj -
ni, ktorá predáva batérie.
Batérie a akumulátory, ktoré sú
označené týmito písmenami, obsahujú
okrem iného nasledovné škodlivé
látky:
Pb =  olovo, Cd = kadmium, Hg = ortuť.

Pb
Cd
Hg



Záruka

Záruku poskytujeme na obdobie 3 rokov od
dátumu kúpy.

Náš výrobok bol vyrobený pomocou najnov ších
technologic  kých  postupov a podrobený prísnej
 kontrole  kvality. Zaručujeme  bezchybnú akosť
tohto výrobku.
Ak by sa napriek očakávaniam vyskytol počas
záručnej doby  nedostatok, výrobok reklamujte
cez  distribútora, u ktorého ste ho zakúpili
 (filiálka či internetový obchod). Naši tamojší
 kolegovia vám radi pomôžu a dohodnú s vami
ďalšie kroky.
Záruka sa nevzťahuje na škody  spôsobe né
nesprávnym používaním výrobku, na diely
 podliehajúce  rýchlemu  opotrebeniu ani
na spotreb ný materiál.
V prípade otázok si pripravte doklad o kúpe
a číslo výrobku.

Číslo výrobku: SK 292 268
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Číslo výrobku: SK 292 268


